
21 . 10. 93 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων Αριθ. L 262/47

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 2876/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 20ής Οκτωβρίου 1993

σχετκά με την πώληση, βάσει της διαδικασίας που καθορίζεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2539/84, βοείου κρέατος που κρατείται από ορισμένους οργανισμούς παρεμβάσεως

τον οργανισμο παρεμβασεως του Ηνωμένου Βασιλείου και
αγοράσθηκαν πριν από την 1η Ιανουαρίου 1992. Λεπτομε­
ρείς πληροφορίες σχετικά με τις ποσότητες υπάρχουν στο
παράρτημα I.

2 . Τα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 1
πωλούνται σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2539/84 καθώς και με τις διατάξεις του παρόντος
κανονισμού.

ΑρSρο 2

1 . Οι ποσότητες και οι ελάχιστες τιμές που αναφέρονται
στο άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2539/84 καθορίζονται στο παράρτημα I.

2 . Λαμβάνονται υπόψη μόνον οι προσφορές οι οποίες
φθάνουν στο σχετικό οργανισμό παρέμβασης το αργότερο
στις 28 Οκτωβρίου 1993, ώρα 12.00 .

3 . Ιδιαίτερες πληροφορίες σχετικά με τις ποσότητες και
τοςυ τόπους που βρίσκονται αποθηκευμένα τα προϊόντα
είναι δυνατόν να λαμβάνουν οι ενδιαφερόμενοι στη διεύ­
θυνση που αναφέρεται στο παράρτημα II .

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 125/93 (2), και ιδίως το άρθρο 7
παράγραφος 3 ,
Εκτιμώντας :
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2539/84 της Επιτροπής της
5ης Σεπτεμβρίου 1984 για τον καθορισμό των ειδικών
λεπτομερειών εφαρμογής όσον αφορά πωλήσεις κατεψυγμέ­
νων βοείου κρέατος που κρατείται από τους οργανισμούς
παρεμβάσεως (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟίC) αριθ. 1759/93 (4), προβλέπει τη δυνατό­
τητα εφαρμογής διαδικασίας σε δύο φάσεις όταν πωλείται
βόειο κρέας από τα αποθέματα της παρεμβάσεως·
ότι η εφαρμογή των μέτρων παρεμβάσεως στον τομέα του
βοείου κρέατος δημιουργεί σημαντικά αποθέματα σε πολλά
κράτη μέλη · ότι, για να αποφευγθεί υπερβολική παράταση
της αποθεματοποίησης πρέπει μέρος των αποθεμάτων να
τεθεί προς πώληση σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2539/84 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1
1 . Τίθεται προς πώληση με διαγωνισμό περίπου 2 000
τόνοι βοείων κρεάτων χωρίς κόκαλα που κατέχονται από

Αρθρο 3

Το ύψος του ποσού της εγγύησης που προβλέπεται στο
άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2539/84 καθορίζεται σε 30 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα.

ΆρSρο 4

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 28 Οκτωβρίου
1993 .

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 20 Οκτωβρίου 1993 .

Γία την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ αριθ. L 18 της 27 . 1 . 1993, σ . 1 .
(3) ΕΕ αριθ . L 238 της 6. 9. 1984, σ. 13 .
(4) ΕΕ αριθ. L 161 της 2. 7 . 1993 , σ. 59 .
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Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος μέλος
Member State
État membre
Stato membro
Lid-Staat

Estado-membro

Productos
Produkter
Erzeugnisse
Προϊόντα
Products
Produits
Prodotti
Produkten
Produtos

Cantidades (toneladas)
Mængde (tons)
Mengen (Tonnen)
Ποσότητες (τόνοι)
Quantities (tonnes)
Quantités (tonnes)
Quantità (tonnellate)
Hoeveelheid (ton)

Quantidade (toneladas)

Precio mínimo expresado en ecus por tonelada (')
Mindstepriser i ECU/ton (')

Mindestpreise, ausgedrückt in ECU/Tonne (')
Ελάχιστες τιμές πωλήσεως εκφραζόμενες σε Ecu τόνο (')

Minimum prices expressed in ecus per tonne (')
Prix minimaux exprimés en écus par tonne (')
Prezzi minimi espressi in ecu per tonnellata (')
Minimumprijzen uitgedrukt in ecu per ton (')
Preço mínimo expresso em ecus por tonelada (')

UNITED KINGDOM — Fillets 300 6 000
— Striploins 300 4 000
— Topsides 300 3 000

j — Silversides 300 2 800
i — Thick flank 300 2400
j — Rumps 300 3 000
i — Forerib 200 1 700

(') Estos precios se entenderán con arreglo a lo dispuesto en el apartado 1 del artículo 17 del Reglamento (CEE) n0 2173/79.
(') Disse priser gælder i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk . 1 , i forordning (EØF) nr. 2173/79.
(') Diese Preise gelten gemäß Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79.
(') Οι τιμές αυτές εφαρμόζονται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 17 παράγραφος 1 του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 2173/79.
(') These prices shall apply in accordance with the provisions of Article 17 ( 1 ) of Regulation (EEC) No 2173/79 .
(') Ces prix s'entendent conformément aux dispositions de l'article 17 paragraphe 1 du règlement (CEE) n0 2173/79 .
(') Il prezzo si intende in conformità del disposto dell'articolo 17, paragrafo 1 del regolamento (CEE) n. 2173/79 .
(') Deze prijzen gelden overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1 , van Verordening (EEG) nr. 2173/79 .
(') Estes preços aplicam-se conforme o disposto no n? 1 do artigo 17? do Regulamento (CEE) n ? 2173/79.
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Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser — Anschriften der
Interventionsstellen — Διευθύνσεις τον οργανισμών παρεμβάσεως — Addresses of the intervention agencies —
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interventiebureaus — Endereços dos organismos de intervenção

UNITED KINGDOM : Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 Queens Walk
Reading RG1 7QW
Berkshire

Tel . (0734) 58 36 26
Telex 848 302, telefax (0734) 56 67 50.


